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SUNUŞ 

Edirne’de yönünü Balkanlar’a çevirmiş bir bölge üniversitesi olarak 
1982 yılında kurulmuş olan ve içinde bulunduğumuz 2022 yılında 40. kuruluş 
yılını kutlayan Trakya Üniversitesi, bölgeyi en iyi şekilde anlama ve anlatma 
misyonu çerçevesinde Balkan ülkeleri ile akademik ve kültürel ilişkilerini 
sürekli bir şekilde geliştirmekte; bilgi, birikim ve tecrübelerini 
paylaşmaktadır. 2010 yılında kurulmuş olan Balkan Araştırma Enstitüsü de 
Trakya Üniversitesinin Balkan misyonuyla uyumlu bir çizgide Türkiye’deki 
Balkan araştırmalarına akademik katkı sunma gayesindedir. Balkan dillerini 
ve bölgeyi iyi bilen, donanımlı ve yetkin bölge uzmanlarının yetiştirilmesi de 
Balkan Araştırma Enstitüsünün en önemli hedefleri arasında yer almaktadır. 
Bu amaç doğrultusunda Enstitümüz Balkan Siyaseti ve Uluslararası İlişkiler 
Anabilim Dalı Yüksek Lisans Programı 2019-2020, Balkan Dilleri ve 
Edebiyatları Anabilim Dalı Yüksek Lisans Programı da 2022-2023 akademik 
yılında öğrenci alarak eğitim öğretime başlamıştır. Açılan bu son programla 
özellikle Edebiyat Fakültesi Balkan Dilleri ve Edebiyatları Bölümüne bağlı 
anabilim dallarından mezun öğrencilerimizin doğrudan kendi alanlarında 
lisansüstü eğitim görme imkânına kavuşmuş olması önemli bir gelişmedir. 
Yakın bir gelecekte Balkan Tarihi Anabilim Dalında da lisansüstü eğitimin 
başlamasıyla ve daha sonraki süreçte açılacak doktora programları sayesinde 
Enstitümüz Türkiye’de Balkan araştırmaları alanındaki akademik boşluğu 
doldurma hedefine önemli ölçüde ulaşmış olacaktır. 

Balkan Araştırma Enstitüsünde 2020 yılından itibaren yayın 
çalışmaları öncelikli faaliyet alanı olarak belirlenmiştir. “Balkan Savaşları ve 
Edirne I-II”, “Balkan Resim ve Heykel Sanatçıları”, “Balkan Dilleri ve 
Edebiyatları Araştırmaları I”, “Balkan Siyaseti ve Uluslararası İlişkiler 
Araştırmaları I” ve “Balkan Tarihi Araştırmaları I” gibi kitaplarımızın 
ardından “Balkan Edebiyatlarından Seçme Hikâyeler IV: Bulgar Edebiyatı” 
başlıklı yayınımızın Türkiye’de Bulgar Dili ve Edebiyatı Çalışmaları alanına 
önemli bir katkı sunacağını ümit etmekteyim. Editörlüğünü Prof. Dr. Zeynep 
Zafer ve Dr. Öğr. Üyesi Sadık Hacı’nın yaptığı bu hikâye çevirilerinde 
Bulgarca ve Türkçe metne karşılıklı olarak yer verilmiş olması eseri 
benzerlerinden ayırarak öğrenciler için daha işlevsel kılmaktadır. Çalışmada 
başta Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Bulgar Dili ve 
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Edebiyatı Anabilim Dalı olmak üzere, Millî Savunma Üniversitesi ile Trakya 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Mütercim Tercümanlık Bulgarca Anabilim 
Dalından meslektaşlarımız çevirdikleri hikâyelerle yer almaktadır. Emekleri 
için hepsine ayrı ayrı teşekkür ederim. Enstitümüze olan desteklerini hiçbir 
zaman esirgemeyen Üniversitemiz Rektörü Sayın Prof. Dr. Erhan 
Tabakoğlu’na da içtenlikle teşekkürü bir borç bilirim. 

 
 

Doç. Dr. İbrahim KELAĞA AHMET 

Enstitü Müdürü 
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